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Abstract: River names are some of the oldest -onyms on record. The article examines 170
river names from the basin of the Iskar river — the largest tributary of the Danube in
Bulgaria. The origin and significance of river names emerge through the application
of traditional onomastic methods — onomastic (etymological) analysis and onomastic
reconstruction. Comparative onomastic data from adjacent and more distant regions
in Bulgaria and the Balkans are also drawn on. Conclusions about the relative antiquity
of the hydronyms are drawn.
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Els noms dels rius com a llegat del patrimoni cultural (Sobre hidronims a la conca
del riu Iskar)

Resum: Els noms dels rius, o toponims fluvials, sén uns dels noms més antics de qué
es té noticia. Larticle examina 170 noms de rius de la conca del riu Iskar —el major
afluent del Danubi a Bulgaria. Tractem d’aclarir 'origen i la significacié d’aquests
noms a partir de I'aplicacié de meétodes onomastics tradicionals: analisi etimologica
ireconstruccié onomastica. També es recullen dades onomastiques comparatives de
regions de Bulgaria i dels Balcans, més properes i més llunyanes. Proposem algunes
conclusions sobre 'antiguitat relativa dels hidronims.

Paraules clau: nom de riu, hidronim, riu Iskar, riu Danubi, afluent d’un riu

1 INTRODUCTION

Hydronymy is one of the most important branches of onomastics. Its
relevance to historical, ethno- genetic, and linguistic research is well
documented and it is rightly claimed that, since time immemorial,
the names of waterbodies are closely connected to the appearance

65


mailto:annach@abv.bg

ANNA CHOLEVA-DIMITROVA

of settlements and human life. These -onyms are some of the earliest
geographic names on record, and the names of large rivers, in particular,
remain unchanged for many centuries. This conservatism inherent in river
names permits, in most cases, an insight into the approximate source of
the denomination, revealing meanings coded in the names and allowing
us to establish their origin.

Hydronymy is relevant to the history of language — it gives us valuable,
and sometimes quite unique, information about the linguistic affiliations
of the oldest inhabitants of a certain region, and for which there is usually
no other data. A number of preeminent Bulgarian linguists have dedicated
most of their research to the names of waterbodies. They maintain that the
only feasible data for ancient populations, for which few particulars exist,
can be extracted from toponymy, and especially from hydronymy: “Large
rivers are the local place names least susceptible to change, they have been
preserved the longest, regardless of their different populations [...] this
is why river names present the most important source of information for
ethno-genetic conclusions” (Teoprues/Georgiev 1960: 21). To emphasize
the great importance of studying hydronyms, researchers directed their
attention beyond the country’s present borders and they examined both
hydrographic objects in the historical Bulgarian lands and the etymology
of hydronyms from the whole Balkan peninsula.'

The Danube river and its basin constitute a unique subject for research
and one of great European significance. The Danube — with its source in
Schwarzwald (Black Forest) and its outlet in the Black Sea — is the only
large river in Europe to flow from west to east. It is the second largest river
on the continent, after the Volga, and the one that connects the most
nationalities in Europe. Indeed, it flows through ten European countries,
while another seven have tributaries to it.

1 Maapenos, Cr. Vmenara Ha pecet 6barapcku pexu. — B: Cr. Ha BAH, k. X, 1915,
41-70;[Mladenov, St. The names of ten Bulgarian rivers. - BAS journal, vol. X, 1915, 41-
70]; Teoprues, Ba. Bvarapcka etumonaorus u onomacruka, C. BAH, 1960 [Georgiev, VL
Bulgarian etymology and onomastics, BAS, 1960]; Teoprues, Ba. Tpaxure n rexuusr
esux. C., BAH, 1977, 265 [Georgiev, V1. The Thracians and their language, BAS, 1977, 265];
Duridanov, I, Die Hydronymie des Vardarsystems als Geschichtsquelle: Bohlau Verlag,
Ko6In-Wien. 1975; 3aumos, 1. Brparapcxu Boponuc. T. 1, A-V1, TII, K-P.B. TvpHOBO, 2012
[Zaimov, Y. Bulgarian Hydronymy, T. 1, A-V1, T.II, K-P. V. Tarnovo, 2012].
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The subject of this article is the names of the larger rivers in the Iskar
basin until this river joins the Danube. It is no coincidence that we direct
our attention to the river names of the Iskar basin, given that it is the
largest tributary of the Danube in Bulgaria. The aim is to present an
onomastic analysis of the names of these waterbodies, and to establish the
basis for an examination of their antique names, and — when possible — to
compare the data with hydronyms from other river basins. We reference
all onomastic studies conducted to date as well as other sources.

2 THE ISKAR RIVER

The Iskar, a right tributary of the Danube, is the largest tributary of that
river in Bulgarian territory. Its basin occupies an area of 8,646 km?, which
is 1% of the Danube’s drainage basin. The Iskar has its source in the Rila
mountain range and is formed from the confluence of the Black (left
tributary) and White Iskar (right tributary), about soo m north of the
White Iskar village, 1047 m above sea level. From there, it flows through
the Samokov valley and out of the Iskar dam, between the Vitosha and
Plana mountains to the west, and the Lozen mountain to the east, where
it forms the deep, picturesque Pancharevo gorge (22 km in length). Past
the Pancharevo dam, the river crosses the Sofia plain, flowing through
the city’s eastern districts, and entering the majestic Iskar gorge (about
65 km in length) next to the town of Novi Iskar. After Lyutibrod, at the
end of the gorge, the Iskar comes out of the Stara Planina mountains and
continues eastward as its valley widens. Next to the town of Roman, it
receives its largest tributary — Malki Iskar. At the village of Karlukovo, the
river course heads off north, entering the Danube plain near Chomakovtsi,
from where it starts flowing in a northeasterly direction. On the Danube
plain, the Iskar’s course is broad and asymmetrical, with a steeper right
bank. Eventually, it flows as a right tributary into the Danube at a point 2.3
km northeast of the village of Baykal. All in all, the river passes through

> Apxus na Ceknusara mo onomactuka [Onomastics department archive], IBL,
BAS; Hydrological directory of rivers in Bulgaria, (Xuapoaoruden cnpaBodnuk Ha
pexure B HP Bparapus) vol. 1 1957, vol. 11 1958; Large-scale maps. Oesterreichische
Generalstabskarte in Massstab 1:200 0oo0.
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the Samokov and Sofia regions, the city of Sofia, and the Vratsa, Lovech,
and Pleven regions.

The oldest forms of the river’s name on record are Zkiog (s century
BC), "Ocxiog, Oeskus, Uscus, Hiscus, *Iokdg. The academician Georgiev
has analyzed the hydronym and offers his suppositions about its possible
origin — akin to the Old Irish u(i)sce ‘water), Irish. esc ‘water, bog, swamp),
from ie. *ud(e)s-kyo-, *udes-kyo-, derived from *udes- "water’, Greek #:8og
‘water, Sanskrit utsa-h spring, well’ from ie.*ud(e)s-o-. This distinguished
linguist considered a Thracian origin for the name as being most likely
(see Detschew 1957: 345; TeoereB/Georgiev 1960: 28-29; FeoprneB/
Georgiev1977: 247; 3aumMoB/ Zaimov 2012: 567-568). The contemporary
form has been changed according to popular etymology and influenced
by the names of other rivers (Teoprues/Georgiev 1977: 247).

2.1 Onomastic glossary of the Iskar basin

AaamoB Aoa (Adamov dol), r., -r Beli Iskar, -tr. Iskar. — Adj. from PN
Adam/ Adam and doa “vale’

Aaununa (Alinitsa), ., starts from pk. Malak Skakavets, -r Levi Iskar, -tr.
Iskar. — Adj. from PN Axa/Ala, dial. of Aro/Alo and topon. suft. - uya.
Cf. PIN Aaun doa/Alin dol, Radomir rg. (Yoaesa-AuMuTpoBa 2009;
Choleva-Dimitrova 2014, 2018). Cf. disapp. PN Auvo, Aaa/ Alyo, Ala,
derived from Aaan/Alan, cf. Thrac. PN Avdov-mopig, AMog (AedeB 1952:
26); Allano, Alleo, Allu (Topopos/Todorov 2008: 51, 52). In OB there
is a preserved PN Aaota/Alota, (3aumos/ Zaimov/ 1967: 270), cf. SN
Aauno/Alino, Samokov rg.

Ba6un aoa (Babin Dol), r., -1 Iskar. — Adj. from 6a6a, ‘old woman, OB 6a6a
‘kbpmauka, ‘old nursemaid’ and dox ‘vale) also in other Slavic lang. (BEP
122); cf. WN Ba6un doa/Babin Dol, Radomir rg. (Yoaesa-Anmurposa/
Choleva-Dimitrova 2009).

Banksncka (Kakax), (Bankyaska or Kakach), r., -r Iskar. — Derived from
SN Banks/Bankya, secondary name.

Bapara (Barata), See also Iu6apcka pexa (Gabarska reka). — From 6apa
‘small river, stream’ (BEP 132).
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Baryauiicka pexa (S6aanuya), (Batuliyska or Yablanitsa), springs from
mt. Murgash, -r Iskar. — Derived from SN Bamyaus/Batuliya, secondary
name, and pexa/river.

Bauos poa (Bachov Dol), -r (flows into the Iskar dam). — Adj. from PN
Bauo/Bacho, 16" century (3aumos/Zaimov 1988: 15) and dos ‘vale’

Be6pem (Bebresh), r., -1 Malki Iskar. — From old 6e6ep ‘beaver’ < OB
41401, 43400 ‘river rodent with valuable fur, Castor fiber’ (BEP I 60)
and suff. -ew, common in toponymy (Yoaea-Aumurposa/Choleva-
Dimitrova 2009; 3aumoB/ Zaimov 2012: 87).

Be6pum (Bebrish), r., -r Iskar. — See above.

BeaaBoaa (Bela Voda) 1) r., -r Pravi Iskar, -r Iskar; 2) r., -l Aycrpa (Lustra),
springs from mt. Yarema. — From adj. white, after the color of the soil
and 80da ‘water. Common in toponymy.

Beli Iskar (Beli Iskar), r., -r Cherni Iskar, -1 Iskar. — Secondary name,
entirely from SN Beli Iskar.

Buctpu poa (Bistri Dol), r., springs from mt. Varshino Bardo, -1 Selska
reka. — Adj. from old slav. conj. of 6ucmep ‘clear, clean’ or ‘quick’, and doa
‘vale’; common in Slavic toponymy (3aumos/Zaimov/ 2012: 111-113).

Bucrpuna (Bumowsxa) (Bistritsa, Vitoshka), ., springs from east Vitosha,

-1 (flows into the ITargapescxko esepo/Pancharevsko ezero). — From adj.
6ucmop ‘clear, clean’ or ‘quick’ and topon. suff. -uya. Cf. SN Bistritsa, in
Blagoevgrad, Dupnitsa, and Kyustendil rgs.

Baaro (Blato), r., -1 Iskar. — From 61amo, OB 6aaro ‘swamp’ (BEP I 54).

Boxun poa (Bozhin Dol), r., from RN Vragliva Livada in mt. Verila, -r
Palakaria. — From PN Bosa, dial. Boxco/Bozho and doa ‘vale’.

Boxayaxa (Bokludzha), r., springs from mt. Varvishteto, -1 Iskar. — Loan
from tur. bokluca ‘shrub, scrub’; cf. WN, RN Bokludzha in Karlovo,
Sliven, etc. rgs. (BaHMOB/ Zaimov 2012: 129).

Bosincka peka (Boyanska Reka), springs from pk. Cherni Vrah -1
Perlovska Reka. — From SN Boyana, secondary name.

Bpycuuxka (Brusnika), r., -r Iskar. — From 6pycnuk ‘place where you get
whetstone), cf. WN Brusnika, Lukovit rg. (3aumos/Zaimov 2012: 147).

Byuakos poa (Buchkov Dol), ., -tr. Aaxaraua/Lakatnitsa, -r Iskar, springs
about 200 m. NE of mt. Sahtiovitsa.— Adj. from old PN Byuxo/Buchko
15" . (3aumoB/Zaimov 1988: 40) and doa ‘vale’
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Baposuruna (Varovititsa), r., -1 Iskar. — From adj. saposum ‘limestone,

contains lime’, depends on geological characteristics, and topon. suff.
-uya.

Beaéna, cpmo Ezyas (Vedna, also Egulya), r., separates Buroma/ Vitosha
and I1aana/Plana mountains. Egulya is the upper course (until the
confluence at Zheleznishka Reka), from there, until it flows into the
Iskar (-1), it is called Vedena. The name was examined by eoprues/
Georgiev 1960: 98. He attributed it to thrac. *utu < ie. *ado(r) = gr.
0dwp ‘water’ — examples: RN Bum/Vit and Vedea in Rumania, both
tributaries of the Danube. Vedena is mentioned as a middle Bulgarian
name. According to Aypupaanos/Duridanov 1958: 217, the name
is also Thracian, he attributed it to ie. *yed-: *ud- ‘water’ and -ena
from *-eno. Zaimov considers the name to be Slavic, from part. seden
from the verb seda, OB Beas ( BEP I 126); also see 3aumoB/Zaimov
2012: 190. Semantically, associated with waters deviated because of
human activity, and this rg. is famous for mining. Cf. RN Bedena in
the Montana rg. (Muxaiiaosa/ Mijaylova 1984: 89), RN Bedeiika near
Smolensk, Bedemas near Tver, Bedeney near Tula, Bedenwiii Ospaz in
Don rg. (WRG I 270), SN Bedeneescoii (Boaoro) in G. Vyatka rg.,
Bedenckoe 10, Bedenw in Terek rg. (RGN 11 17). Local traditions often
link it to a woman named Vedena from v. Bistritsa.

Baaaaiicka peka (Vladayska Reka), springs NW of Cherni Vrah, -1
Perlovska Reka. — Derives from SN Baadas/Vladaya, secondary name,
and pexa/river.

Boann poa (Vodni Dol), r., springs south of mt. Smilitsa, -r Iskar. - From
adj. soden ‘water’ with the old complex declension and dox ‘vale’

Byiina (Byun doa) (Vuyna, also Vuyn Dol), r., springs from mt. Plana,
-r (flows into the Iskar dam). — From PN Bys, from syiio ‘maternal
uncle, cf. WN Byun dos, Radomir rg. (Yoaesa-Aumurposa/Choleva-
Dimitrova 2009).

Byganos aoa (Vuchanov Dol), r., springs near pk. Strelyanska mogila, -1
Bela Voda. - Adj. from PN Byuan. Cf. WN Byuancku dos, Radomir rg.
(Yoaesa-Aumurposa/Choleva-Dimitrova 2009) and doa ‘vale’

Bpp6aunna poaumna (Varbachina Dolchina), r., springs from pk.
Suharevo, -1 Lakatnitsa. — Derives from sasp6ak,-a ‘willow forest’, also
dvbax ‘oak forest” and doauuna ‘valley’.
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Brop6emxka 6apa (Varbeshka Bara), r., -1 Iskar. — Adj. with suff. -(s)ck- from

*eopbews: svpba ‘willow, a tree that favors a water-rich environment,

Salix, OB 4diiaa and suft. -ew, or ‘place with willows’, as in RN Be6epeiu,
and 6apa ‘small river”

Bop6oBa peka (Varbova Reka), springs from pk. Radomoritsa, -r
Palakariya. — Adj. from ssp6a ‘willow” and pexa/river.

Bbpan Aoa (Varli Dol), ., springs from pk. Tapankovitsa), -tr. Lakatnitsa.

— From adj. sepau ‘steep, with the old complex declension and dox “vale’
Cf. WN Bopau dos, Radomir rg., common in toponymy.

Ta6apcka pexa (Bapama) (Gabarska Reka, Barata), -r Iskar. — Derived
from zabap < 2abwp, 2abep ‘hornbeam, Carpinus betulus’ (BEP 1 220)
and pexa/river.

Ta6posuuna (Gabrovnitsa), r., -r Iskar. — Adj. from za6ep and suff.
-(s)nuya, cf. SN I'nbposnuya in the Montana rg., PIN I'a6posnuya,
Botevgrad rg. (Muxaitaosa/ Mijaylova 2008: 112).

Toseaapcku poa (Govedarski Dol), r., -1 Lakatnitsa. — Adj. from z0sedap
‘cow herd’ and doa “vale’

Toaema Ayxosuna (Golema Lukovits), r., springs from the Shumatitsa
ridge, -r Musalenska bistritsa. — See Ayxosuya.

Toaemu poa (Golemi Dol) 1), r., -r Beli Iskar; 2) see Shirokodolska Reka.

— From adj. zo1emu “big, with the old complex declension and dox ‘“vale’

Toasima IMunepuna (Golyama Piperitsa), r., springs from pk. Devette
Darveta, -1 Iskar. — See ITunepuya.

Topna Aesa pexa (Gorna Leva Reka), springs from mt. Pogledets, -r Lev
Iskar. — See Aesa pexa.

Toctuas (Gostilya), 1., -1 Iskar. — Adj. with -ja- from old PN Tocmua 15™ c.
(3aumos/Zaimov 1988: 68).

I'pasemnuna (Gradeshnitsa), r., -r Iskar. — Derived from zpad-ey, OB
rpaap fortress’ with suff. -on-uya (3aumos/Zaimov 2012: 307-308).
I'ppuxoro aepe (Ipoykus dor) (Gratskoto Dere, Gratskia Dol), r., -r
Bokludzha. - Cased, derived from ethnonym Greek, and doa=depe

‘vale’

I'ppuka peka (Grachka Reka) 1) springs from pk. Sokolets, -1 Malka
Bistritsa; 2) r., name of the river Aycmpa for a short section before
Popovyane v.
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I'sproBuna (I'pexosuya) (Garkovitsa, Grekovitsa), springs from pk.
Gradishteto, -tr Cherni Iskar. — Adj. from PN I'spxo and topon. suff.
-uya.

Aapxkeso aepe (Darkevo Dere), r., springs from pk. Ovcharets, -r Beli
Iskar. — From PN Aapxke, from Aapxo, diminutive of Aapo 15™ c.
(3aumoB/Zaimov 1988: 80) and doa=depe ‘vale’

Aepxesuna (Derkevitsa), name of r. Lustra for a short stretch by
Kovachevtsi. - From KN Aepxés, preserved in the Samokov rg., from
PN Aapxe, dissimilated a — e > e — e and suff. -uya.

Aesnos poa (Deyanov Dol), ., -1 Beli Iskar. — From PN Aean and doa “vale’

Axepuesnuna (Djernevnitsa), r., -r Iskar. — From OB xpbHBBbH®
‘watermill’, with dial. dxc- < - (see 3aumos/Zaimov 2012: 386) and
suff. -uya.

Asxynannna (Axonanuya) (Djupanitsa, Djopanitsa), p., springs from pk.
Malak Mechit (Medarnik), -r Cherni Iskar. — From dxcynan < xcynan,
hist. ‘governor of a region, head of a clan, OB >¥ Hraus (BEP I 559) and
suff. -uya. Possibly from PN *Axcynan, *>Kynan; cf. PIN Axcynanosa
augada, Samokov rg,, etc. (3aumoB/Zaimov 2012: 390).

Aoana Aesa peka (Dolna Leva Reka), -tr. Levi Iskar. — See Aesa pexa.

Aparoaunn (Dragolin), r., springs from pk. Vishino Bardo, -1 Palakarya,
-1 Iskar. — Adj. with -jo from PN Apazoaun. Cf. PIN Apazyrunuya,
Radomir rg. (oaesa-Aumutposa/Choleva-Dimitrova 2009).

Aynkuna pexa (Dupkine Reka), springs NE of pk. Zeleni Kamak, -r Pravi
Iskar. — Adj. from dynxa ‘hole’ and pexa/river.

Awa6oxu poa (Dalboki Dol) 1) r,, -1 Cherni Iskar; 2) r., -r Palakarya. - Ot
adj. dsa00x ‘abyssal, with the old complex declension and dos ‘vale’

Apa6ounna (Dalbochitsa), r., -1 Iskar. — From adj. da460x and suff. -uya.

Eryaa, Eryas, SIryas (Egula, Egulya, Yagulya), ., springs from mt. Plana,
-tr. Vedena, -tr. Iskar. — From ezy.4, dial. ‘a fish similar to the eel, Anguilla
vulgaris’ (BEP I 477). According to zoologists, this fish could not have
bred in any of the Iskar tributaries. Possibly adj. with -ja from PN Seya.

Eaemnuna (Eleshnitsa) 1) (tributary of Lesnovska Reka) (Matitsa), r.,

-r Lesnovska; 2) -1 Batuliyska. — Derived from eavxa, OB *teabxa ‘alder,
Alnus), or *eavwua and suff. -(vn-)-uya (BEP I 491). Cf. PIN Exewnuya
in the Radomir, Razlog, Petrich, etc. rgs.
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EaoB aoa (Elov Dol), r., springs from pk. Chuchkata, -r Shirokodolska
Reka. — Adj. from eaa ‘alder, Abies alba’ (BEP I 487) and dos ‘vale’; cf.
SN Ex08 dos, Radomir rg.; common in Bulgarian toponymy.

JKeaesnnmxka peka (Bedena) (Zheleznishka Reka, Vedena), r., springs
from I. Kazana in E Vitosha, -l Iskar. It is named Vedena in its lower
course. — Derives from SN JKexesnuya, Sofia rg. and pexa/river

JKpara 6apa (Zhalta Bara), r., springs N of pk. Gradishteto, -tr. Cherni
Iskar. — From adj. saam, the yellow color of the soil and water and
6apa ‘small river”

3umesumka peka (Zimevishka Reka), -1 Iskar. — Derives from SN
3umesuya, Svoge rg. and pefca/ river.

3aaruna (Zlatitsa), ., -1 Iskar. - From adj. saam=31amen or from common
noun gold and suff. -uya. Rivers with such names were usually
prospected for gold.

3aarna Ilanera (ITaneza) (Zlatna Panega, Panega), r., -r Iskar. — Adj.
sramma is an alleged transl. of the Thrac. 0aA§(0)-, cadr(o)- ‘yellow, gold-
colored’; the second part is akin to got. fani ‘mud, mire’, from ie. *pani
‘mire, swamp’ (Teoprues/Georgiev 1960: 59; /3aumos/ Zaimov 2012:
536). Cf. old RN ITanucka (Kamuus) /Paniska (Kamchya).

Usosuna (Ivovitsa), r., -r Lakatnitsa, -1 Cherni Iskar. — Adj. from PN Heo
or from usa ‘willow Salix caprea’ and suff. -uya.

Hckpenxa peka (Iskretska Reka), -1 Iskar. — Derived from SN Hexpey,
Svoge rg. and pexa/river.

HNoszoaa (Yozola), r. -r Levi Iskar, springs from Yozola lake. — Secondary
name, after Hosora/Yozola (lake).

Kakau (Kakach or Bankyanskar.), -1 Iskar. - From old comm. xaxau ‘hook,
also dial. ‘thin, skinny person or animal’, probably describes river with
many turns. Cf. SN Kakau, Korchan rg. (Ceanmraes/Selishchev 1981:
342), PIN Kaxauxomo, Kyustendil rg. etc. (3anumos/ Zaimov 2012: 18).

Kamenuna (Kamenitsa), r., -1 Iskar. — From xamenuya ‘stony soil, river
with stony bed’; common in toponymy.

Kuceanmuxm poa (Kiselichki Dol), r., -1 Lakatnitsa. — Derived from
kuceauya ‘a tree with sour fruit’ and doa ‘vale’

Kaucypa (Klisura), r., springs from pk. Brusovete in mt. Verila, -r
Palakarya. — From xaucypa ‘mountain pass, gorge’ (BEP II 459),
common in toponymy.
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Kancypuna (Klisuritsa), r., springs from pk. Kapaklya, -r Palakariya. —
From xaucypa and topon. suff. -uya.

Kogaiicku poa (Kovayski Dol), r., -r Iskar. — Probably from *Kosas-ja,
adj. from ext. kosas ‘blacksmith’ with -ja, here with 4" > 11 in Wallachia
(3aumoB/ Zaimov 2012: 122) and doa ‘vale’. Cf. SN Kosaiickas, Yemo-,
Kosaau 89, Kosauuu 2, Kosasuwxu 17 (RGN IV250).

Kosapuuxka (Kozarnika), r., -1 Cherni Iskar. — Cased xosapnux ‘goat pen’

Konpusmuna (Koprivshtitsa), r., springs from pk. Berova Mogila, -r
Klisura, -1Iskar. - From *Konpuscka, from xonpusa ‘poison ivy, Urtica’
and suff. -uya, cf. SN Konpuswjuya (3aumos/ Zaimov 1959: 191).

Kocmaruna (Bewosuwxa 6apa) (Kosmatitsa, Berovishka Bara), r., -1
Iskar. - From adj. kocmam ‘hairy, shaggy’, literal, shrub is plentiful along
the coast, and suff. -uya, cf. RN Kocmamuya, Radomir rg. (Yoaesa-
Aumurposa/Choleva-Dimitrova 2009), PIN Kocmamu ssp near
Godech (CumeonoB 1966: 172).

Koctun6poacka pexa (Beauuxa pexa) (Kostinbrodksa Reka, Belichka
Reka), -r Blato. — Derived from SN Kocmun6pod, second is from Beauya
(old name) and pexa/river.

Komes p0a (Koshev Dol), r., -1 Planski Dol, -1 Iskar. — Adj. From PN Koue,
diminutive of Kowo < Kocmadun (3aumos/Zaimov 2012: 173) and vale.
Cf. PIN Kowun xamux, Sofia region.

Kpanemxa 6apa (Krapeshka Bara), r., -1 Iskar. — Derived from SN Kpaney
and 6apa ‘small river’; secondary name.

Kpusa pexka (Kriva Reka), -1 Blato. — From adj. xpus, a crooked river;
common in toponymy.

Kpruncka pexa (Katinska Reka), spr. from Stara Planina, tr. Iskar. -
Derived from SN Kemuna and pexa/river, Sofia region.

Kromeuka peka (Kyucheshka Reka), spr. SW pk. Roshavoto Tepe, -r Iskar
dam. - Derived from PIN Krouie(mo), from tur. loan kroue ‘corner, part’
and pexa/river; secondary name.

Aazapos poa (Lazarov Dol), r., spr. E of pk. Chadarevo Padalishte, -r Beli
Iskar. — From PN Aasap and dox ‘vale’

Aakarnuna (Lakatnitsa), r., spr. from pk. Marko, -1 Cherni Iskar. —
Derived from SN Aaxamnux and suff. -uya.

Aesa peka, Topna, Aoana (Leva Reka, Gorna and Dolna). — From 4es
‘left, the opposite of right’, in some cases 156 ‘crooked), the opposite of
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straight ‘right’ and pexa/river; common in toponymy (3anmoB/Zaimov
2012: 256).

Levi Iskar, r., -1 Cherni Iskar. — Cf. above.

Aecnoscka peka (Crapu Uckbp) (Lesnovska Reka, Stari Iskar), -r Iskar.
— From SN Aecroso and pelca/ river.

Awnmxka pexa (Lishka Reka), -r Iskar. — Adj. from aucka ‘flat stone),
referring to the river bed.

Aossucku poa (Lozyanski Dol), r., -r Iskar. — Adj. from so03e ‘vineyard,
r03s with suff. -er-ck and doa “vale’; possibly from ReN Aozane/Lozyane.

Aowmo (Lomo), r., -r Klisuritsa. — Cased som a wind-felled or felled forest;
steep place’ Cf. SN Aom on the Danube.

Aonymnnna (Lopushnitsa), ., tr. Cherni Iskar; name of the river after
the confluence of Malka and Golyama Lopushnitsa. — Adj. from 1onyx
‘garden patience, dock patience) also ‘oak, Quercus conferta’ (BEP I
476) and suff. -uya.

AyxoBuna, Foaema, Maaka (Lukovitsa, Golema and Malka). — Adj. from
ayx ‘onion. Lauch; Allium cepa’ (BEP I1I 495) and suff. -uya.

Aycrpa (Lustra), r., spr. as Bela Voda S of mt. Siva Gramada, -1 Palakariya.
— From arom. lustru ‘shimmer, shine) probably after the lake’s glimmer,
here with -a with gender of 60da, pexa (3aumos/ Zaimov 2012: 296). —
See Aepresuya.

Asoru poa (Lyuti Dol), r., spr. from pk. Aleko, -r Beli Iskar. — From adj.
Atom ‘steep’, with the old complex declension, and dos ‘vale’, common
in toponymy.

Maxkonescka peka (Makotsevska Reka), -r Lesnovksa. — From SN
Maxoyeso and pexa/river.

Maaa peka (Mala Reka), -1 Levi Iskar. — From maaa, dial. ‘small’ and pexa/
river.

Maaka Bucrpuna (Malka Bistritsa), r., spr. from Karamliyski Kladenets,
-1 Musalenska Bistritsa. — See Bucmpuya.

Maaka Aykosuna (Malka Lukovitsa), r., spr. from the Borovets resort, -1
Golema Lukovitsa. — See Aykosuya.

Maaka [Munepuna (Malka Piperitsa), r., spr. from pk. Dvete Darveta, -1
Golyama Piperitsa. — See ITunepuya.

Maakara peka (Malkata Reka), -1 Palakarya; 2) -r Iskar.

Maaku Uckbp (Malki Iskar), r., -r Iskar.
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Maavosuna (Malyovitsa), r., spr. from Malyovitsa and Elena lakes, -r
Cherni Iskar. — Adj. from PN Maavo and -uya. According to legend,
Malyo resisted the Ottomans (15™ c.) and perished on the peak that
now bears his name (3aumoB/Zaimov 2012: 325).

Manacrupcka peka (Manastirska Reka), spr. pk. Krastyu in mt. Plana, -r
Selska Reka. — Adj. monastery and pexa/river.

Manros poa (Mangov Dol), r., spr. pk. Sveti Duh in mt. Plana, -r Iskar. -
Adj. from manzo ‘gipsy’ and doa ‘vale’

Maruna, cpmo Esewnuya (Matitsa, also Eleshnitsa). — From old mamuya
‘spring, river source, OB 120,63, and in other slav. lang. (BEP 111 86);
cf. PIN Mamuya (M sanos/ Ivanov 1982: 158), serb. SN Matica (IM).

Martaniicka (Mamuncka) pexa (Matliyska, Matinska Reka), spr. from pk.
Dvete Darveta, -r Iskar dam. - From ReN or KN Mamauu ‘Bulgarians
that migrated from the Mati river valley in Albania. (3aumos/ Zaimov
2012: 348) and peka/river.

Meukun poa (Mechkin Dol), r., spr. from Muletarnika ridge, -1 Cherni
Iskar. — Adj. from meuka ‘bear, Ursus arctos’ (BEP 111 777) and doa ‘vale),
ct. SN Meuxa, Panagyurishte region.

Muaunnuna (Milchinitsa), r., spr. pk. Sredonos, -r Cherni Iskar. — Old adj.
from PN Muuka and suft. -uya. Cf. PIN Muavunuya, Godech region
(Cumeonos/ Simeonov 1966: 187).

Mycaaencka 6apa (Musalenska Bara), r., spr. W from pk. Musala, -r Beli
Iskar. — From ReN < PIN Mycaia/ Musala, a peak in Rila; and 6apa
‘small river’; secondary name.

Mycaaencka Bucrpuna (Musalenska Bistritsa), r., spr. from Musalensko
ezero (lake), NE of pk. Musala, -1 Iskar. — From PIN Mycaia Musala;
secondary name; see Bucmpuya.

MsrHoTOo Aepe (Matnoto Dere), 1., -1 Shiposhanitsa. — Cased adj. memen,
from OB maT® ‘muddying; also muddy water from one extraction’
(3aumoB/ Zaimov 2012: 413) and depe=0doa ‘vale’

IMaBaosuna (Pavlovitsa), r., spr. from pk. Popova Shapka, -r Cherni Iskar.

— Adj. from PN ITases and suff. -uya.

IMaraxapus (Iaraxapuiicka pexa) (Palakariya, Palakariyska Reka), r.,
spr. from pk. Kupena in mt.Vitosha, -r Iskar. — From gr. madaid xapva —
probably means ‘old walnut grove’; less likely from NN naaukap ‘hero’
(3ammoB/Zaimov 2012: 465).
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INeneBa 6apa (Peneva Bara), r., spr. from pk. Pochivishteto, -r Lakatnitsa.
— Adj. from PN Ilene and 6apa ‘small river”

Ilepaoscka peka (Perlovska Reka), spr. from Dragalevtsi, -1 Iskar. — Adj.
from ReN or KN ITepaosyu, from PN ITepao and pexa/river. Cf. RN
Ilepaosa pexa (3aumoB/ Zaimov 2012: 490).

IMunepuna (Piperitsa). — See Iorema, Maaka. — From nunep, probably
wild pepper, and topon. suff. -uya.

Iaancku poa (Planinski Dol), r., spr. From pk. Mulezhova Kitka in mt. Pla-
na, -r Iskar. - From PIN Plana (mountain) and dox ‘vale’; secondary name.

IMaanmuna (Planshtitsa), r., spr. from mt. Plana, -1 Iskar. — From I[Txancka
(river) an -uya (see 3aumoB/Zaimov 2012: 515).

Ionos Aoa (Popov Dol) 1) r., -1 Cherni Iskar; 2) r., -r Shiposhanitsa. — Adj.
from non ‘priest’ and dox ‘vale’.

IMopxoauna (Porkolitsa), r., spr. from mt. Plana (flows into the Pasarel
dam). — Possibly via regressive assimilation y - 0 > 0 - 0, from PN
ITypxoa, from Ilypxo, diminutive for ITypo, with -0, like PN Ao6poa,
Apazoa, Padoa and topon. suff. -uya. Possibly form *ITopxapuya, from
Wallachian porcar ‘swineherd’ with dissimilation p - p > p — 4 and
assimilation 0 — a > 0 — 0 (3aumoB/ Zaimov 2012: 536). Uncertain.

IIpasa poauuna (Prava Dolchina), ., -1 Ribni Dol. — From npas ‘straight,
without turns’ and doavuna “valley’”

Ipas Uckpp (Prav Iskar), beginning of the Iskar, spr. from v.
Kodzhakaritsa, NE from pk. Damka/Damga. After the confluence
with the river Urdina, it becomes Cherni Iskar.

Ipe6oinuna (Preboynitsa), r., -1 Iskar. — From npe6oii=npuboii ‘steep
river bank’ also in other Slav. lang., and -(s)n-uya. Cf. SN ITpuéboii,
Radomir region (Yoaesa-Aumurposa/ Choleva-Dimitrova 2009).

IMpexa pexa (Preka Reka), 1) -r. Cherni Iskar; 2) -1 Beli Iskar. — From
npeka ‘steep, vertical and pexa/river; common in toponymy.

ITpoaanos poa (Prodanov Dol), r., -1 Palakarcya. — Adj. from PN Ilpodax
and dox ‘vale’

IMpocenn poa (Proseni Dol), r., spr. from mt. Shumkova Mogila, -1
Palakarya, -1 Iskar. — Adj. from npoco ‘millet’ and doa “vale’.

Ipouapos aoa (Procharov Dol), r., spr. from pk. Tapankovitsa, -r
Lakatnitsa. — From KN, probably ITpouapos (3anmos/Zaimov 2012:
559) and doa ‘vale’
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PaBHa peka (Ravna Reka), spr. from pk. Ostra Mogila, -r Lakatnitsa. —
From pasna pexa, or ‘river that flows in a smooth bed:

PaBuu Aoa (Ravni Dol), r., spr. from mt. Karchovets, -r Lakatnitsa.

PakuTa (Rakita), ., -1 Iskar. — From paxuma ‘osier, Salix’

Pepuncka peka (Redinska Reka), -r Iskar. — With pa- > pe- from ReN
Padunyu, from PN Padun and pexa/river.

Peabos poa (Relyov Dol), r., spr. from pk. Milosha in mt. Plana, -1 Bistri
Dol. — From ext. PN Peavo < Xpeavo, 13™ c. (3aumoB/ Zaimov 1988:
234) and doa ‘vale. Cf. SN Peavoso, Samokov region, WN Peakvosa
6apa, Berkovitsa region.

Pu6nu poa (Ribni Dol), r., spr. by pk. Belchinitsa, -1 Lakatnitsa. — Adj.
from pub6a ‘fish, with the old complex declension and dox ‘vale’

Pypapcko aepe (Rudarsko Dere), r., spr. by pk. Goritsata, -r Shipochanitsa.

— Adj. from pydap ‘ore collector’; used to wash ore in it.

Pyxxuno aepe (Ruzhino Dere), r., spr. from pk. Gyurbreto, -r
Shipochanitsa. — From PN Pysa and depe ‘vale’

Prxana (Razhana), r., spr. from pk. Suharevo, -r Palakariya. — Adj. from
po Tye’; common in toponymy for mountainous regions, where rye
is predominantly grown.

Pryxancka peka (Razhanska Reka), spr. from Razhana hill, -r Iskar. -
From PIN Pa#xcana and pexa/river; secondary name.

Proxaasuna (Razhdavitsa), r., spr. from Malyovitsa, tr. Cherni Iskar. —
From adj. peocdas, after the rusty color of water and soil and suft. -uya.

Prxuauxos pAoa (Razhnikov Dol), r., spr. S of pk. Zekiritsa (Sekiritsa), -1
Cherni Iskar. — Adj. from paxc(e)nux ‘a field planted with rye’ and dos
‘vale’

Ceupnuna (Svidnitsa), r., -1 Iskar. — From csud ‘common dogwood,
Cornus sanguinea’ and -(b)#-uya, common in Slav. toponymy; RN
Csuda, Minsk region (WRG IV 186); SN Csuda 2, Kiev region (RGN
VIII 126).

Ceacka pexka (Selska Reka)1) -1 Cherni Iskar; 2) -1 Palakariya. — Adj. from
ceso ‘village’ and pexa/river.

Cxakaser (Skakavets), r., spr. from pk. Pchelina, -r Aesu Iskar. — From
ckakasey ‘waterfall, with root from verb ckaxam ‘Tjump’, OB ckaxarm.

Caaruna (Slatina), See Sratorishnitsa. — From caamuna ‘a place where
salt is extracted, OB caaruna (Ct6P II 701), and also ‘wetland, swamp’
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(ETP 589; I'epoB/Gerov V 190; Badjura 1953: 235, Schiitz 1957: 67).
Common in Bulgarian and Slavic toponymy (Yoaesa-Aumurposa/
Choleva-Dimitrova 2002, 2012).

Caupaumxka peka (Slivnishka Reka), -r Swamp. — From SN Causnuya
and pexa/river.

Cauos poa (Todopos doa) (Slivov or Todorov Dol), r., spr. from pk.
Koshtrova Koliba), -r Palakariya. — Adj. from causa ‘plum, Prunus
domestica’ and doa “vale’. The second name is from PN Todop.

Cmapaamos pAoa (Smardlyuv Dol), r., -1 Iskar (flows into Iskar dam). -
From adj. cmpadaus, dial. ‘smelly’, usually about foul-smelling grasses
or waters; personified and dox ‘vale’

Coaennsi Aoa (Solenya Dol), r., spr. E of Shumnatitsa ridge, -r Musalenska
Bistritsa. — From adj. cosen ‘salty water’” and dox ‘vale’

Cranun poa (Stanin Dol), r., spr. from pk. Suha Mogila, -r Palakariya. —
Adj. From PN Cmana and doa ‘vale’

Crapo (Staro), r., spr. from pk. Granchar in Verila mt., -r Palakariya. —
Common in toponymy, cf. Sloven. stara or mrtva voda ‘stagnant water
in secondary channels with no outlet’ (Badjura 1953: 253); Rus. SN
Cmap 4, Cmapas 57, Cmapoe 80 (RGN VIII 536).

Crpannuxo pepe (Stranichko Dere), r., -r Shipochanitsa. — Adj. with
-(v)ck- from initial PIN *Cmpanuya, from cmpana ‘wide slope, light
steepness’ and suff. -uya, often encountered in toponyms throughout
the country and pepe=doa ‘vale’

Crparopumnuna (Sratorishnitsa), r., spr. with the name Slatina E from
pk. Malak Vetren, -r Lustra. — From PIN *Cmpamopuuye, from plant
cmpamop ‘amaranth, Amaranthus’ and suff. -uwye, with -()n-uya.

Cryaena Bopa (Studena Voda), r., -r Pravi Iskar. — From cmyden ‘cold’ and
0da ‘water. Common in toponymy.

Cyxopoacka peka (Suhodolska Reka), spr. from pk. Dupevitsa in Lyulin mt.,
-1'Vladayska reka. — From SN Cyxodos; secondary name and pexa/river.

Crpuapckn poa (Sarcharski Dol), ., -r Iskar. — From PIN or ReN Copuapu
and dox ‘vale’

Temna peka (Temna Reka) 1) -1 Ravna Reka; 2) also Kremenitsa in its
lower course, r., tr. Palakariya. — From adj. memen, dial. ‘dark’ and peka
‘river’ Cf. PIN Temnuo raz, Radomir region (Yoaesa-Aumutposa/
Choleva-Dimitrova 2009).
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Tonauxka (Toplika), e., -1 Iskar. — From monaux ‘hot spring; spring that
does not freeze in winter, fem. gend. — it has been changed after river’s
gender.

Tounaapcka peka (Tochilarska Reka), spr. from pk. Sekiritsa, -r
Lakatnitsa. — From PIN or ReN, from NN Touusapume and pexa/river.

Tomos poa (Toshov Dol), r., spr. from pk. Aleko, -r Beli Iskar. — Adj. from
PN Towo < Todop and doa “vale’

Tpeckasen (Treskavets), r., -r Iskar. - From noun mpeckasey, personified
because of the sound running water makes. Cf. WN Tpeckasey,
Radomir region, Tpeckaseyo, Breznik region (UIOAeBa-AHMHTPOBa/
Choleva-Dimitrova 2009), SN Treskavac in Bosnia and Herzegovina
(IM 440).

Tpobcrosutu Ao (Trastoviti Dol), ., spr. from pk. Suharevo, -1 Lakatnitsa.
— Adj. with suff. os-um from mpscm ‘plant, reed’ and dos ‘vale’; for
formation cf. semposum, dyxosum. Cf. here for formation Baposumuya.

Typcku poa (Turski Dol), r., spr. from pk. Berova Mogila, -r Palakariya.
— Derived from ethnonym, possibly with a pejorative meaning - steep,
impassable gorge and doa ‘vale’

Ypauna peka (Urdina Reka), spr from pk. Damka, tr. Cherni Iskar. -
From KN, from NN Ypdunu, from loan ypda ‘curds’, for curd makers
and pexa/river.

LIspusiko (Tsarnyako), r., from spring Madzharsko Cheshme, N of pk.
Sahtiovitsa, -1 Cherni Iskar. — Cased from ysprax, from adj. ypan ‘black),
environmental characteristic.

Yerapuna (Chegaritsa), ., spr. S of pk. Golyam Vetren, -1 Palakariya. —
From NN Yezap, with 2 < x and mutation ua > we from Yakap/Yaxsp
and topon. suff. -uya. Uncertain. — See Kpaiina pexa.

Yepuu Uckpp (Cherni Iskar), r., Iskar’s from the confluence with Urdinar.
until Beli Iskar, -r Iskar. — From adj. vepex ‘black’ with the old complex
declension, characteristics of the landscape.

ITapkosuna (Sharkovitsa) 1) r., spr. S of pk. Boga Glava, -1 Dalboki
Dol; 2) p., -r Palakariya, name of Dalboki Dol after confluence with
tr. Sharkovitsa, until confl. with Palakariya.— Adj. from PN Illapxo,
diminutive of ITlapo and topon. suff. -uya. Cf. PIN Illapxosuya, Illapxos
mocm, Ilapxos 3asoii, Radomir region (Yoaesa-Aumurposa/Choleva-
Dimitrova 2009).
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IIunogannna (Shipochanitsa), r., spr. Shumnatitsa ridge in Rila mt., -r
Iskar dam. — From wunox ‘rosehip’ with -(j)-an and developed with
topon. -uya.

IIupunara (Shirinata), ., spr. from pk. Milosha, -1 Palakarya. — Cased
from wiupuna, rivers with broad beds.

IIupoxu poa (Shiroki Dol), r., spr. from mt. Dralyanitsa, -r Palakarya. —
From adj. wupox with the old complex declension and dox ‘vale’

IIupoxus Baaor (Shirokya Valog), r., spr. from mt. Chadarevo Padalishte,
-r Lazarov Dol.

FOpyuxa (Osuapcka) (Yuruchka, Ovcharska), r., spr. from pk. Malak
Mechit (Medarnik), -r Cherni Iskar. - From ethonym rmpyx, topyyu
“Yuruk’

Sl6aanuna, also Bamyauiicka pexa (Yablanitsa, also Batuliyska Reka). —
Entirely from SN f6aanuya; secondary toponym.

Smuma (Yamishta), r., -1 Palakariya. — Plural of amuuye ‘place with holes’
from sima, OB ¥ia (ETP 703) and suff. -uwe.

Suuoscka peka (Yanchovska Reka), spr. from NE slopes of Vitosha mt.,
-1 Bistritsa. — From ReN Anuosyu, from PN fnvo and pexa/river.

3 NAME ANALYSIS

3.1 Archeological research has established that the Iskar basin has been
populated since at least the early Neolithic era, or about 6000 years BC,
with numerous Neolithic settlements having been unearthed (Nikolov,
2001). The countless fortresses, necropolises, burial mounds, shrines,
etc. attest to life in Antiquity and the Middle Ages, some of which are
believed to have links with the Thracians and their culture. Indeed, the
oldest layers of names are formed by the hydronyms of putative Thracian
origin. We characterize the following hydronyms as Thracian: Hcksp (old
Sxiog, s c. BC, "Ooxiog, Oeskus, Uscus, Hiscus, *Iokdc), Bedéna/Vedena,
3aamua Ianeza/Zlatna Panega.

3.2 Hydronyms in the Iskar basin reveal many ancient name varieties, as
well as designations with an ancient construction and meaning.
(a) Preserved ancient and rare dialect words: Be6peuw/Bebresh,
I'padewnuya/Gradeshnitsa, Awepnesnuya/Dzhernevnitsa,
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Axcynanuya/Dzhupanitsa, Ezyaa/Egula, Kaxau/Kakach, Kosaticku
dor/, Kocmamuya/Kosmatitsa, Auwixa pexa/Lishka reka, Aomo/
Lomo, Mamuya/Matitsa, ITpe6oiinuya/Preboynitsa, Pecdasuya/
Razhdavitsa, Ceudnuya/Svidnitsa, Ckaxasey/Skakavitsa, Cramuna/
Slatina, Cmpamopuwnuya/Stratorishnitsa, Tonauxa/Toplika,
Tpeckasey/ Treskavets;

Ancient personal names and monikers: Aaunuya/Alinitsa, Bauos
doa/Bachov dol, Byiina (Byuw dor)/Vuyna (Vuin dol), Tocmuas/
Gostilya, Aapxeso depe/Darkevo dere, Apazorun/Dragolin, Kowes
doa/Koshev dol, Mavosuya/Malyovitsa, Mamauiicka (Mamuncka)
pexa/Matliyska (Matinska) reka, ITeproscka pexa/Perlovska reka,
Iopxoauya/Porkolitsa, ITpouapos dor/Procharov dol, Peavos dor/
Relyov dol, Ypouna pexa/Urdina reka, Ilapxosuya/Sharkovitsa;
Adjectives with the old complex declension: Bucmpu do/Bistri
dol, Bodnu do/Vodni dol, Bepau doa/ Varli dol, Toremu doa/Golemi dol,
Awaboku dor/Dalboki dol, Aesu Hckwvp/Levi Iskar, Avomu dor/Lyuti
dol, Maaxu Hckwsp/Malki Iskar, ITpocenu doa/Proseni dol, Pasnu dor/
Ravni dol, Pubnu doa/Ribni dol, Yepnu Hckwp/Cherni Iskar, ILupoxu
doa/Shiroki dol;

Adjectives with -jb-: Tocmuas/Gostilya, Apazosun/Dragolin, Aeyrs/
Yagulya;

Other types of ancient word formation: (suff. -ax-, -ey, -etu/-uw, -ux,
-uya, -br-uya, -wuya): Aaunuya/Alinitsa, Be6peus/Bebresh, Bebpuui/
Bebrish, Bucmpuya/Bistritsa, Bpycnuka/Brusnika, Baposumuya/
Varovititsa, Tabposnuya/Gabrovnitsa, I'padewnuya/ Gradeshnitsa,
I'sprosuya/Garkovitsa, Aepxesuya/Derkevitsa, Awepresnuya/
Dzhernevnitsa, Axwcynanuya/Dzhupanitsa, Aeabouuya/Dalbochitsa,
Eaewnuya/Eleshnitsa, 3aamuya/Zlatitsa, Usosuya/Ivovitsa,
Kamenuya/Kamenitsa, Kaucypuya/Klisuritsa, Konpuswuya/
Koprivshtitsa, Kocmamuya/Kosmatitsa, Aonywnuya/Lopushnitsa,
Ayxosuya/Lukovitsa, Maavosuya/Malyovitsa, Muruunuya/
Milchinitsa, ITasrosuya/Pavlovitsa, [Tunepuya/Piperitsa, [1ranuuya/
Planshtitsa, Ilopkoauya/Porkolitsa,Ilpe6oiinuya/Preboynitsa,
Pawycdasuya/Razhdavitsa, Ceudnuya/Svidnitsa, Ckaxasey/Skakavets,
Cmpamopuwnuya/Stratorshnitsa, Tpeckasey/ Treskavets, Yezapuya,/
Chegaritsa, Illapkosuya/Sharkovitsa, Illunouanuya/Shipochanitsa.
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3.3 Secondary names. Many of the river names are secondary, derived
from other -onyms — settlement names, region names, or those of other
waterbodies. They also preserve ancient elements: Bamyauticka pexa/
Batuliyska reka, Bosncka pexa/Boyanska reka, Baadaiicka pexa/Vladayska
reka, XKeaesuuwa pexa/Zheleznishka reka, 3umesuwixa pexa/Zimevishka
reka, HUckpeyka pexa/Iskretska reka, Hosora/Yozola, Kocmun6podcka
pexa (Beauuxa pexa)/Kostinbrodska (Belichka) reka, Kpanewxa 6apa/
Krapeshka bara, Kemuncka pexa/Katinska reka, Aakamuuya/Lakatnitsa,
Aecnoscka pexa/Lesnovska reka, Maxoyescka pexa/Makotsevska reka,
Mycanencka 6apa/Musalenska bara, ITaancku doa/Planski dol, ITranwuya/
Planshtitsa, Peoxancka pexa/Razhanska reka, Causnuwixa pexa/Slivnishka
reka, Cyxodoacka pexa/Suhodolska reka.

3.4 Names derived from ethnonyms: I'psyxomo depe/Gratskoto dere,
I'psuka pexa/Grachka reka, Manzos doa/Mangov dol, Typcku doa/Turski
dol, FOpyuxa/Yuruchka.

3.5 Origin of the names: the vast majority of the names are Bulgarian.
An insignificant number derived from loan words, predominantly from
Turkish: Bokydxa/Bokludzha, even though they follow Bulgarian word
formation models: Kioweuxa pexa/Kyushechka reka. Loans from Greek:
Kaucypa/Klisura, ITaraxapus/Palakariya. From Romanian: Aycmpa/
Lustra, ITopxoauya/ Porkolitsa.

3.6 Unclear origin: Yezapuya/Chegaritsa.

3.7 Semantically grouped hydronyms:

(a) Physical features of water (color, smell, noise/sound, temperature,
mobility, abundance or lack of water): Bucmpu doa/Bistri dol,
Bucmpuya/Bistritsa, Baamo/Blato, Bodnu doa/Vodni dol, Toremu dor/
Golemi dol, 2Keama 6apa/Zhalta bara, Aycmpa/Lustra, Mara pexa/
Mala reka, Maakama pexa/Malkata reka, Memnomo depe/Matnoto
dere, Pocdasuya/Razhdavitsa, Cxaxasey/Skakavets, Caamuna/
Slatina, Cmapoars dor/Smardlyuv dol, Corenus doa/Soleniya
dol, Cmydena soda/Studena voda, Tonauxa/Toplika, Tpeckasey,/
Treskavets;
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Environmental features (landscape, riverbed, buildings, economic
activities): Beaa 60da/Bela voda, Bpycnuxa/Brusnika, Baposumuya/
Varovititsa, Bepau doa/Varli dol, I'padewnuya/Gradeshnitsa,
Axcepresruya/Dzhernevnitsa, Aynkuna pexa/Dupkina reka, Avaboku
doa/Dalboki dol, Aeabouuya/Dalbochitsa, 3namuya/Zlatitsa, Kaxay/
Kakach, Kamenuya/Kamenitsa, Kaucypa/ Klisura, Kaucypuya/
Klisuritsa, Kocmamuya/Kosmatitsa, Kpusa pexa/Kriva reka, Aesa
pexa/Leva reka, Auwixa pexa/Lishka reka, Aomo/Lomo, Aromu dos/
Lyuti dol, Ilpasa doruuna/Prava dolchina, ITpeboiinuya/Preboynitsa,
Ipexa pexa/Preka reka, Pasua pexa/Ravna reka, Pasuu doa/Ravni
dol, Pydapcko depe/Rudarsko dere, Cmpanuuxo depe/Stranichko
dere, Temua pexa/Temna reka, Llopnsxo/ Tsarnyako, Illupunama/
Shirinata, IlTupoxu doa/Shiroki dol, Amuwa/Yamishta;

Flora: Bepb6auuna doruuna/Varbachina dolchina, Bepbewixa 6apa/
Varbeshka bara, Bspbosa pexa/Varbova reka, Inbapcka pexa/
Gabarska reka, Iabposnuya/Gabrovnitsa, Eaewnuya/Eleshnitsa,
Exos doa/Elov dol, Usosuya/Ivovitsa, Kuceauuxu dor/Kiselichki
dol, Konpuswuya/Koprivshtitsa, Aosaucku doa/Lozyanski dol,
Aonywmuya/Lopushnitsa, Ayxosuya/Lukovitsa, ITunepuya/Piperitsa,
ITpocenu dor/Proseni dol, Paxuma/Rakita, Pexcana/Razhana,
Pwxcrnuxos dor/Razhnikov dol, Ceudnuya/Svidnitsa, Causos dor/
Slivov dol, Cmpamopuwnuya/Stratorshnitsa, Tpscmosumu dor/
Trastoviti dol, Illunouanuya/Shipochanitsa; d) Fauna: Bebpew/
Bebresh, Iosedapcku dor/Govedarski dol, Eeyra/Egula, Kosapruka/
Kozarnika, Meuxun dor/Mechkin dol, Pubnu doa/Ribni dol.

4 CONCLUSIONS

Heretofore, we have examined 170 names of rivers from the Iskar basin.

On occasion, some waterbodies have more than one name, especially

in those cases where the river is long. Indeed, often, the names of the

upper, middle, and lower courses are different. The main impetus behind

the new name is the oikonym of the main settlement through which the

river flows.
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Conclusions:

« The names of large rivers remain unchanged for centuries.
Hydronyms, and specifically river names, stand out as being
particularly conservative among denominations and constitute
some of the most reliable evidence of the cultural history of a given
region.

« They are relevant to: (1) the history of language, since
hydronyms preserve earlier linguistic forms; (2) they provide
valuable, and often unique, data on the linguistic affiliation of
the oldest population of a particular region, for which no other
indicators exist; (3) they contain inestimable information on the
development of settlements and human activity; (4) hydronymy
retains data on the environment beyond the properties and
appearance of the water — that is, the characteristics of the
surrounding region, its plants and animals.

« The necessity for a complete and systematic analysis of hydronymy
has been frequently recognized. This is essential, because it
preserves invaluable, ancient onomastic material, part of the
creativity and ancestral memory of our people, as well as a
component of European cultural heritage.
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Abbreviations

AR Rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb, 1880 -

BER/BEP - Brarapcku etumoaormyer peannk | Balgarski etimologichen
rechnik]. T. 1-8. C. BAH, 1971, ca.

EtR/ETP — Cm. Maadenos, ETumMoaorndecku v IpaBoIICeH peYHIK Ha
6parapckus KemkoBeH e3uk [ Etimologicheski i pravopisen rechnik na
balgarskiya knizhoven ezik]. C., 1941.

Gerov/Tepos — H. Iepos, Peuruk Ha 6parapckus esux [Rechnik na
balgarskiya ezik]. I - V. C., 1975 ca.

IM - Imenik mesta. Beograd, 1956.

RGN - Russisches geographisches Namenbuch. Herausgegeben von Max
Vasmer. 1-6. Wiesbaden, 1962-1972.

StbR/Cr6P 11 — Crapo6barapcku peunuk [ Starobalgarski rechnik]. C.,
BAH, T.I1999, T. II 2000.

WRG — Worterbuch der russischen Gewissernamen. Herausgegeben von
Max Vasmer. 1-5. Nachricht Berlin-Wiesbaden, 1960-1973.

dial. — dialect

-1 - left tributary
mt. — mountain
pk. — peak

-r — right tributary
r. — river

tr. — tributary

rg. —region

KN - Kin name

NN - Nick name

PIN - Place name

PN — Personal name
ReN - Resident name
RN - River name

SN - Settlement name
WN - Water name
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abbr. — abbreviated
adj. — adjective

cf. — compare

disapp. — disappeared
1. - locality

v. —village

arom. — Aromanian
got. — Gothic

gr. — Greek

OB - Old Bulgarian
thrac. — Thracian
tur. — Turkish
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